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L’eau minéralisée 
au magnésium en 
toute élégance
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Grâce aux technologies innovantes et brevetées de 
BWT, l’eau du robinet est filtrée et enrichie de 
minéraux et d’oligo-éléments précieux tels que le 
magnésium ou le zinc. 

Ainsi, boire l’eau du robinet locale est bon pour 
l’environnement et contribue de manière importante 
à notre bien-être.  

UNE EAU LOCALE, 
FILTRÉE ...

Toute personne qui se désal-
tère avec de l’eau minéralisée 
au magnésium issue directe-
ment du robinet équipé d’un 
filtre BWT transforme délibéré-
ment sa maison en une « zone 
sans bouteilles à usage unique » 
– et contribue ainsi à la protec-
tion durable de notre environ-
nement. 

Vous pouvez ainsi œuvrer pour 
que, gorgée après gorgée, la 
« Planet Plastic » redevienne la 
« planète bleue » ! 
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... DIRECTEMENT DEPUIS  
LE ROBINET DE VOTRE CUISINE

Un meilleur goût
Avec le set BWT AQA drink Pure, l’eau enrichie en précieux 
magnésium coule désormais directement du robinet de 
votre cuisine. L’eau minéralisée au magnésium au goût très 
pur met en valeur de manière optimale les arômes du café, 
du thé et des aliments.

Diverses possibilités de filtration
Le robinet de cuisine peut être combiné avec n’importe 
quel filtre de la gamme BWT AQA drink, ce qui offre plu-
sieurs possibilités :
 ▪ enrichissement en magnésium et en zinc
 ▪ réduction du calcaire 
 ▪ filtration des bactéries et des microplastiques
 ▪ réduction du chlore et des métaux lourds

Vous trouverez un aperçu détaillé à la page 6.

Un meilleur goût

Différentes options de filtration

Pas de bouteilles en PET

Protection anticalcaire

Bon pour l’environnement

Bon pour le porte-monnaie
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BWT AQA DRINK PURE 2.0BWT AQA DRINK PURE 2.0

LE KIT

Robinet Pure

Deux options d’eau

La robinetterie haut de gamme n’est 
pas seulement un point fort esthé-
tique, elle présente également de 
nombreux détails technique : grâce 
aux conduites d’eau séparées, vous 
pouvez choisir de vous servir en eau 
plate minéralisée au magnésium ou en 
eau du robinet non filtrée, par exemple 
pour faire la vaisselle. La capacité de 
filtration peut ainsi être exploitée de 
manière optimale.

 ▪ Bec pivotant 
 ▪ Mitigeur monocommande et levier 

supplémentaire
 ▪ Montage monotrou Ø 34 mm
 ▪ Hauteur du robinet 410 mm
 ▪ Raccords de la robinetterie : 

Tuyaux flexibles blindés avec 
écrou-raccord ⅜“

Indicateur de changement de filtre

Le suivi instantanné de la 
 consommation

L’indicateur de changement de filtre 
est monté sous l’évier et est relié au 
filtre par un capteur de débit. La capa-
cité du filtre est réglée sur l’unité de 
comptage en fonction de la dureté de 
l’eau. La capacité restante du filtre 
peut être lue à tout moment sur l’écran. 
Dès que le filtre doit être remplacé, un 
signal sonore retentit.

 ▪ Filetage de raccordement (In/Out) :   
3/8“ ÜM × 3/8“ AG

 ▪ Pression d’entrée (In/Out) : 2–8 bar
 ▪ Débit : 0,8–15 l/min
 ▪ Dimensions (L × l × H) : 

80 × 47 × 30 mm
 ▪ Position de montage horizontale

Tête de filtre

Changement du filtre aisé

Tous les filtres BWT peuvent être mon-
tés sur la tête de filtre BWT. Vous trou-
verez les différentes possibilités de 
filtration sur les pages suivantes.

 ▪ Aquastop intégré, qui empêche 
l’eau de s’écouler lorsque le filtre 
est dévissé

 ▪ Clapet anti-retour intégré
 ▪ Construction peu encombrante
 ▪ Construction stable
 ▪ Inclinaison possible pour un 

changement de filtre aisé
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Filtre
BWT AQA drink

Commande pour
l’eau filtrée

AQA Monitor:
• surveille la

capacité du filtre
• signale lorsque

le filtre doit être
remplacé

Commande pour 
l’eau du robinet non filtrée 
(froide ou chaude)  

conduites d'eau 
séparées

Robinet à 3 voies
GROHE

filtrée

filtrée

  

SON FONCTIONNEMENT

Le filtre, installé directement sous l’évier, 
est relié à la conduite d’eau et à la robinet-
terie. Sur le robinet 3 voies GROHE de 
haute qualité se trouvent 2 leviers – un pour 
l’eau potable filtrée et un pour l’eau du ro-
binet non filtrée. L’indicateur de change-
ment de filtre surveille la capacité restante 
et emet un signal sonore lorsqu’il faut le 
remplacer. 

L’installation dans votre cuisine peut, si 
vous le souhaitez, être réalisée de manière 
professionnelle par un technicien BWT de 
votre région. 

Choisissez votre

FILTRE 

 INDIVIDUEL

dans la gamme de 

filtres AQA drink
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La technologie de filtration BWT
Grâce à une recherche et un développement intensifs, BWT est aujourd’hui en 
mesure de proposer une solution de filtration adaptée à chaque type d’eau. 
Tous les filtres sont équipés d’un filtre à charbon actif qui élimine de l’eau les 
substances altérant son odeur et son goût – comme par exemple le chlore – et 
réduit fortement la présence des métaux lourds. D’autres offrent encore plus en 
retenant le calcaire et les bactéries, en réduisant les particules les plus fines 
comme les microplastiques ou en ajoutant du magnésium et du zinc.

POUR 
L’EAU 

DOUCE

Filtre M300 MP200+Zn MP300+Zn MP400+Zn MPC400 MPC500 MCS400 TC200

MAGNESIUM  MAGNÉSIUM ● ● ● ● –

ZINC  ZINC – ● – – –

 CHLORE ● ● ● ● ●

 MÉTAUX LOURDS ● ● ● ● ●

PROTECT  CALCAIRE – ● ● – –

CARE

 BACTÉRIES * – – ● ● ●

 MICROPLASTIQUES ** – – ● ● ●

 PESTICIDES *** – – – – ●

 RÉSIDUS DE MÉDICAMENTS  *** – – – – ●

Numéro d’article 150952 153230 153231 153232 153303 153304 153307 153305, 153306 (Set)

Capacité en litres 2.860 470 1120 1680 1370 1950 5000 8000

pour une dureté de l’eau de 14–25 °fH 14–25 °fH 14–25 °fH ≤ 9 °fH indifférent

Hauteur en mm (tête de filtre incluse) 445 385 445 500 500 527 500 385

Diamètre en mm 110 88 110 130 130 147 130 88

* Retient 99.9999% de bactéries     ** Retient les microplastiques ≥ 0.001 mm (1 µm) *** Réduction par le charbon actif. Le taux de rétention dépend de nombreux facteurs externes tels que la polarité des matières organiques ou le débit.

 
LA GAMME DE FILTRES BWT
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BWT AQUA AG
Hauptstrasse 192, 4147 Aesch/BL

 0800 88 99 88
 info@bwt-aqua.ch

bwt.com


